INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0DZIEZ OCHRONNA

MODEL: 81-233, 81-273

1. Zastosowanie:
Produkt stizy do ochrony ciata uzytkownika przed
i (np. otarcia) oraz

takimi jak czynniki ktore nie
maja charakteru wyjatkowego ani ekstremalnego.
Produkt zostat poddany ocenie zgodnosci w oparciu o norme.
EN 1SO 13688:2013. Jest $rodkiem ochrony indywidualnej
Kategorii | o konstrukcji prostej zgodnie z rozporzadzeniem
UE 2016/425.
Zawsze nalezy oceniaé, czy wyréb zapewnia odpowiednia
do warunkéw pracy ochrone. Nieprzestrzeganie zalecen
zawartych w instrukcji lub zte dobranie odziezy do warunkow
i wykonywanych prac, moze skutkowat pogorszeniem lub
brakiem skutecznosci ochrony.

2. Sktad materiatowy:
Materiat gléwny: 98% bawetna 2% elastan

3. Sposéb uzytkowani
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny, a w
saczegolnosci czy odziez: nie jest porwana, poplamiona
substancjami tatwopalnymi; czy wszystkie zapiecia sa
sprawne, czy jest odziez jest kompletna.

Produkt mozna uzytkowac bezterminowo,

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowac. W przypadku
jakichkolwiek uszkodzen mechanicznych, pekniet, dziur,
rozerwanych szwéw, uszkodzonych zapie¢ lub  innych
elementdw, odzie: traci przydatnosé do uzycia.

Produktu nie stosowac jezeli w kontakcie ze skira powoduje
objawy alergiczne lub zostat uszkodzony.

UWAGA!

Odzie nie chroni przed zagrozeniami takimi jak: uderzenia,
woda, wysoka i niska temperatura, woda, ogieft, chemikalia,
kwasy.

Pewne substancie chemiczne moga oddziatywat szkodliwie
na produkt, Szczegétowych informacji na ten temat nalezy

szukac u producenta.

Przeczyta) instrukcje |Wyréb  zostat  poddany
Obstugi, przestrzegaj | ocenie zgodnodci i spetnia
ostrzezen i warunkéw | standardy obowiazujace na
bezpieczeistwa e} | terenie Unii Europejskiej.
zawartych.

4. Rozmiar:
Odzie po zatozeniu nie powinna ogranicza¢ ani utrudniaé
2dolnosci ruchowych uzytkownika. Rozmiar powinien byé
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dobrany na podstawie zataczonej do produktu tabel pomiaru
sylwelki 2 uwzglednieniem rozmiaru odziezy na ogst noszonej
przez uzytkownika

5. Konserwacja
Do czyszczenia nie wolno uzywat materiatow sciernych i
agresywnych detergentw- chyba ze szczegotowe zalecenia

Szczegétowe zalecenia konserwacji

Konserwacji stanowia inaczej.

watw .| mozna
prasowac ! -
we | " 200°C

bebnowe |

6. Warunki transportowania, przechowywania
i utylizacji

Przechowywaé w czystym i suchym miejscu z dala
od substancji zracych, rozpuszczalnikow lub  oparsw
rozpuszczalnikow, bez bezposredniego dostepu promieni
stonecznych, w temperaturze pokojowej i wilgotnosci
waglednej otoczenia nieprzekraczajacej 90%.

Maksymalny okres magazynowania wynosi 5 lat.

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno
praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
qdyz grozi to uszkodzeniem produl

Produkt nie wymaga utylizacji.

7. Opakowanie

Opakowanie zawiera jedng sztuke odziezy, w okreslonym
fozmiarze.

Na opakowaniu znajdue sie: dane kontaktowe producenta;
typ, model, rozmiar, oraz sklad materiatowy produktu.

® @ & @

Uwagal | Uwagal | Polietylen Dbajo
Chroni¢ | Ryzyko niskiej caystost
przed | uduszenia. | gestodci

daiecmi

8. Podmiot odpowiedzialny

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest pod
adresem:

https:/ftiny.pUr5kz9

neo-tools.com

INSTRUCTION MANUAL
PROTECTIVE CLOTHING
MODEL: 81-233, 81-273

1. Intended use:

The product s used to protect the user's body

risks (e.g. abrasions) and marginal risks, such as atmospheric
conditions that are not exceptional or extreme in nature.

The product has been evaluated for compliance, based on Wﬁf\/ K \
the standard EN IS0 13688:2013. It is a personal protective

equipment, category | of simple design, in accordance with the

Regulation EU 2016/425.

Always evaluate appropriate protection that the product
provides in specific working conditions. Falure to'follow
recommendations within the manual or improper selection of
clothes for conditions and works performed may cause limited
or lack of protection.

for cleaning unless specific maintenance instructions

&

washator | donot [ronatmax.| tumble | donotdry
below 40°C | bleach 200°C drying clean

Specific maintenance instructions

6. Transport, storage and disposal considerations
Store this product in a clean, dry place away from caustic
agents, solvents and solvent vapours, away from direct
2. Material composition: sunlight, in room temperature and ambient relative humidity
Main fabric: 98% Cotton 29 Spandex below 90%.

Maximum storage time is 5 years.

Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
The product does not require any specific isposal.

7. Package

The package contains one piece of clothing of specified size.
‘The package indicate contact information of the manufacturer,
type, model, size and material composition of the product

3. Instructions for use:

Check technical condition before use, in particular for tears,
flammable stains, operation of clamps and zippers, missing
pieces of clothing.

The product has no expiry date.

Do not modify the product by yourself. In case of any
mechanical damage, cracks, holes, tom seams, broken
clamps or other pieces, clothing loses its usabilty.

Do not use the product i it produces allergic symptoms when

<
in contact with the skin or the product is damaged. L’n?)
CAUTION! PEAD @

The clothes do not protect from hazards like impacts, water,
high and low temperature, fire, chemicals, acids.

Certain chemical substances may adversely affect the product.
Contact the manufacturer for detailed information.

L[] q3

Read the instruction manual, | The product has been
observe warnings and safety | evaluated for ~ compliance
conditions therein.. ad  confoms  to
requirements  of  the
European Union standards

Caution! Caution!
Keepout | Riskof
of reach of | suffocation
children.

8. Liable party

GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

Low density |  Care for
polyethylene. | environment

he EU declaration of conformity is available at:

https://tiny.pl/r5kz9

4. Size:

After putting on, the clothing should ot restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

5. Maintenance
Do not use abrasive materials or aggressive detergents
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG

MODELL: 81-233, 81-273

1. Anwendung:

anhand der dem Produkt beigelegten Grafentabelle unter
des Benutzers

Das Produkt schitzt den vor der dblichen
Gefahren (z B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B. ~ gewahlt werden.
die keinen oder

extremen Charakter haben.
Das Produkt ist auf Konformitt anhand der Norm

EN IS 13688:2013 EN Uberprifft worden. Es gilt als
perstnliche Schutzausriistung der |

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425

Immer beurteilen, ob das Produkt den fir die jeweiligen
Arbeitsbedingungen  notwendigen  Schutz  bietet.  Die
Nichteinhaltung der Hinweise in der Bedienungsanleitung
oder eine schlechte Anpassung der Kleidung an die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten kinnen
ar der Wirksambeit des Schut

5. Pflege
Zur Reinigung keine abrasiven oder aggressiven
Reinigungsmittel verwenden, es sei denn, die detaillierten
Plegeanweisungen es anders vorsehen.

Detaillierte Pflegeanweisungen

| | = | O =

Bleichen | biigeln mit Trommel-|  nicht
nicht  |Temperatur| tracken | chemisch
erlaubt | bis 200°C | méglich | reinigen

‘waschen bei
40°C

2. Materialzusammensetzung:
Hauptmaterial: 98% Baumwolle 2% Elasthan

3. Gebrauchsweise:

Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand zu tberpriifen und
inshesondere, ob die Kleidung: nicht zemissen, mit brennbaren
Stoffen befleckt ist; ob alle Verschliisse funktionstiichti sind und
ob die Kleidung komplettist.

Das Produkt kann unbefristet verwendet werden.

Das Erzeugnis darf nicht eigensténdi modifiziert werden. Bei
jeglichen mechanischen Beschadigungen, Brechstellen, Lochem,
zemissenen  Nahten, kaputten Verschlissen und anderen
Elementen, st die Kleidung nicht mehr anziehfzhig,

allergische Reaktionen hervorruft bzw. beschédigt worden ist.
ACHTUNG!

Die Kleidung schitzt nicht vor Geféhrdungen wie Schlige,
Wasser, hohe
und niecrige Temperatur, Feuer, Chemikalien, Séuren.

6. Transport, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen

In einem sauberen und trockenen Ort, weit von étzenden

Substanzen, Losemitteln baw. Losungsmitteldampfen, ohne

direkte Sonneneinstrahlung, bei Raumtemperatur und bei

relativer Luftfeuchtigkeit in der Umgebung von nicht mehr als 90

% aufbewahren.

Der maximale Aufbewahrungszeitraum betragt 5 Jahre.

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit

anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht andriicken,

weil es zur Beschadigung des Produks fiihren kann.

Das Produkt bedarf keiner regelmabigen Wartung.

7. Verpackung

Die Verpackung enthalt ein Stick der Kleidung in der
angegebenen Grofe.

Auf der Verpackung befinden sich: Kontaktinformationen des
Herstellers; Typ, Modell, GroBe und Materialzusammensetzung
des Produkts.

Bestimmte chemische Stoffe kinnen auf dieses Produkt schédiich ~ n
‘wirken. Einzelheiten sind beim Hersteller anzufragen. @ @ &8 @}
el
[E C E Achtung! | Achtung! | Polyethylen | Fir
Nichtinder | Erstic- | mit geringem | Sauberkeit

Die  Betrebsanleitung | Sie wurden einer | | Reichweile | kungsgefahr. | Flach- | sorgen
durchlesen und die darin | Konformitatsprifung von Kindern engewicht.
enthaltenen  Warnhinweise un(erzogen und erfiillen die
und in der Union | 8.
beachten! geuenden Standards. GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
la. Grdfe: ul. Pograniczna 2/4

Kleid des Benut Die EU - Erkldrung der Konformitat ist erhaltlich bei :

m:hl e\nschranken hzw hee\mrachllgen Die Grofe ist
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WHCTPYKLUA ANA NONb30BATENA
3awuTHan ogexaa

MOJE/b: 81-233, 81-273

1. Mpumenenve:

K M30NVI0 TaBULSI PAIMEDOB C YHETOM TOTO, KaKOW PAIMEp

Vaenvie an saus or
MEXaHUMECKYX BOILEHCTBTA (4aNpUMED, NOBPEMIEHUA HOWY)
W MUHUMATTBHBIX PUCHOB, TaKITX, KaK aTMOCQEPHBIE GaKTOpSI, He

Viagenve Mpowo oueky Ha CooTeeTCTBME  TpeGoBaMA
crangapra EN IS0 136882013, Fenserca  cpencreom
VHEVBWOYGNsHOM 38LLYTHI MPOCTO KOHCTPYKUAM, OTHECEHO K 1
naccy s cooreercrouy ¢ Pemamesow EC N° 2016/425
YBequTech, 4o M3fienvie 06eCreuBaeT 3alLMTY, AfIeKBATHYI0
YenoBuAM  paborbi, Hecobniodente ywasaHi, npuBeAekHbix
8 WCTPWUM, 3 Takke NOABOp pa6ONER  OREHAS,
HECOOTBETCTRYIOLUAH  YCTOBMAM €2 PAMEHEHMR,  MOKeT
TPUBECTA K CHIOHEHAIO YPOBHA 3aLUMTHI UG OTCYTCTBMO
0eKTUEHO JaUMTH.

2. Cocras matepuana:
OcHoBHo# MaTepuan: 98% Xnonok 2% Cnanpiexc

3. MNpaeuna ucnonb3oBaHuA:

flepen WCNOTb30BaHYEM NPOBEPETE COCTORHME M3RENUA, 3,
B YaCTHOCTH: OIEMa He [IOTHHA GblTb MOpBaHA, He AONHHA
6oTo 3arPA3HEHa NETHOBOCTNIAMEHAIDUMMICA  BeLLECTBaMM,
Bce 3aCTENIIN AOTHHb! BLITb MCTPABHb, OREA AOTHA 6biTb
HOMEKTHO

CpOK SKCTIRYaTaLI MIeNVAR He OrpaHIdeH,

3aNPeLLALTCA CaMOBONBHO BHOCHTS M3MEHEHNA B KOHCTPYKLIID
U3enws, B Cysae KaKUe-MBO MEXIHUMECKWX NOBpeIaeHH T,
V3HOC3, palpHiBa  THGHM, b,  Pa3OPBAHHBIX  LWBOB,
TIOBPENIeHHbIX 3ACTEMEK UILIeNVIe CTAHOBATCA HMPUTOTHEIM
KIUCTONE3083HH0.

He crleayer NOns308aTbCA U3MENVIEM, €CTM MU KOHTAKTe C
KOMeiA OHO BLI3HIBAET ATNEPTUHECKYI0 PEaKLID, TGO B CAyae
er0 noBpeN e,

BHUMAHVE!

Opepa He 3aUMGET OF TaKMX PUCKOB, KaK: YAap, BOAA,
BHICOKaR 1 HUA3KA TEMNEPATYPa, NIaMA, XUMIKATIW, KACTOTa.

Ha fawioe V3menve MOryT  HGRArONPWATHO  BUATL
onpegenentble  xumndecke  Bewectsa.  Nlogpobkyio

Vi ofiewabl Hocut

5. Yxon
17 SUCTHA 3aNPELLIGETCA MCTONB308aTb arPECCHBHIE M
apasueHbi MOOLLME CEAICTEA - ECTM B NPABHIGX 10 YXORY

Vicazanus no yxogy

33 U3AENUEM YHa3aHO MHOE.

maguTs

crvpars npn MO
wenban | npu XAmmCTHa
Temnep. Teunep go| VMo S
”
40 g | Mawmke
6. YcnoBuA  TPaHCMOPTMPOBKW, XpaHeHWa W
yTHAM3aUMU

XpaHUTe MILENME B HACTOM W CYXOM MeCTe, SaLLLICHHOM
0T BO3AEVCTER NPAMBIX COTHEHBIX nyvei, Ha Ge3onacom
PACCTOSHA OT QHAX BELLECTS, PaCTROpHTEneii U6O UK
N3POB, NP KOMHATHO TEMNEPaTYPE W OTHOCHTEMLHOI
BnaHOCTH He Bonee 90%.

MaKCHMansHI NEpUOL XpaHeHMA CocTaanAet § ner.

BO BpeMA TPGHCTIOPTUPOBAHWA W XpaeHUA 3anpeluaeTca
JHIaNbBATh Ha W3eNMe TRKENHe TPY3b, COCOBHbIE
B138Th €0 NOBPETEHKE.

Wagenve He TpeByeT CrieLansHOM yTWnMsaLAH.

7. Ynakoska

VNaKOBKa COREPIUT OZHY LUTYKY MIENMA ONPELeneHOT
pasmepa.

Ha YNaHoBKe yKa3aHsi: KOHTBKTHbIE AaHHbIE TPOMIBORNTENS;
UM, MOgENs, aIMep MIARTA M COCTaB,

® ® & @

= e

Biumanve! | Buumanme! | Monustunen | 3aGotsrecs

MiposuTaiite WHCTpyKUMI 0| Vanenue npowno

Xpatars | Onackocts | wakod | osmcrore.
sMecrax, | yaywsa. | nnotHocTA.
A perein.

 cobmonaiite | ouenky "
yHasaHua U npaguna JAOBNETB0psET TpeBoBaHMAM
TeXHKM GE30NACHOCTH, | CTaHAAPTO, AeiCTEYIOLIX B
npuBEAeHHble B MHCTPYKUMK. | EBponedickom colose.

4. Pa3mep:
Opjewaa He IOMKHA CTECHATS WAV OFPHUMBATS ABILKEHNA.
Pa3vep crefiyeT NO6MpaTL B COOTBETCTBUM C NPUNaraeMoit
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8. OTBeTcTBEHHbIN CybBeKT

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
EC [lexnapaun o COOTBETCTBMM RBNAETCA AOCTYMHA Ha:

https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

IHCTPYKLIA 3 EKCAAYATALYT

MOJE/b: 81-233, 81-273

1. Tanysi 3acrocyBanua
MMponyKT Npu3HaueHWit AnA 3aXMCTY Tina KOPUCTYBaYa BiA
MeXaHiuHUX 3arpo3 (Hanp., CanHa) Ta MiHIMANBHYIX pU3Ns,
TaKNX AK aTMOCGEpHi (aKTOM, WO He NOCIAaIOTH 03HaK
BUKTIOUHOCTI 260 EHCTPEMaNbHOCTI.

MponyT atectosanuit Ha sianosigkicts crangapty EN ISO
13688:2013. € 3acoboM iHpueiayansHoro 3axuery Knacy |
MPOCTON KOHCTPYKUI 3iAHO 3 po3nopAmKeHHaM EC 2016/425.
Crin  3amwau  nepesipATd, M  3abeanewye  Bpi6
BiAN0BIAHMIA 40 YMOB Npaui CTyNiHb 3axvcTy. HenoTpuMaHA
PeKoMeHgaili, wo MicTATECA B IHCTpYKUIT, 60

Wa nigcras gonyewoi Ao MpopykTy Tabmaui posmipis 3
YpaxyBaHHAM Po3vipy 3BMAAHOFD NOBYTOBORD OAATY.
5. Dornap i 36epirana
He AONYCKAETLCA BUKOPUCTOBYBATH 10 HMLLIEHHA a6pasuBHi
A arpecwisHi Matepian, Xi6a O ULOT0 BUMAraIOTh OKpEM
pexoMeHgaui 3 AOMAAY.

DleTanshi pexomennauii 3 gornagy

7 X =0 | =

A6paKHA ORArY A0 YMOB eHCTNYaTaLli | THNY BUKOHYBHK
POGIT MOMe  3arpoMyBaTA  MOTpUIEHHAM  egeKTUEHOCT
3axcTy ao HaiTh #oro BiACyTHICTID.

2. Cnap Matepiany
OcHoBHuin Marepian: 98% basosHa 2% Cnanpexc

3. Cnoci6 BuKopuUCTaHHA:

TlepeA BUKOPHCTaHHAM NPeBipTe TeXHidHA CTaH, a HacaMepen,
A ORAT: He ¢ MOADAHUM, 3ATIAMOBZHUM TIETHO3AHMACTUMMA
PesOBUHAMM, YCi JACTIONA € CTIpABHWMY, 3 TBHOM OOAT €
HOMIVIeHTHAM.

TIPORYKT He Ma KHLSBOTO TepMiny 36epiraHHA.

3a6OPONACTLCA CaMOWMIHHO BHOCUTU  SMiHW Y KOHCTpYKLIIO

monyc-

npacysamw| e
KaeTbca
mpawmsa | we | sateun. | "R lniggagar
Temn. 40°C YUY | ividHomy
200°C et
cywapui
6. YMomu TpancnoprysaHns, sbepirawna Ta
Aornapy

3Gepirari y JACTOMY Ta cyxomy Mick, Ha Geanedti siAcTasi sin
KX Pes0BHH, PO3MUHHUKID 360 BUNaPOBYBEHS POSHMHHUKES,
63 GeaN0CEpeAHSOTD F0CTYMY COHAHHMX NPOMEHB, 32 KiMiaTHO!
TeMNEPATYpH Ta_ BIAHOCHDI BOTOROCTI OTO4YKY0TD CePeAoBULA
e bile 90%.

MaKCUManbHA Tephi 36epiraHiA cknanae 5 posie.

He nig vac sbepiraHA | TpaHCOpTYBaKHA

apoty. Y sunany i,
D, PripBaso s, nanawas 3acTGoK 2 X eneventia
YpaHHR BTpaYaE NPURTHICT AT BHKOPUCTaHI.

IPUAGBTIOBGTH BAPIG BHKMM NPEAMETAMU 260 MTEpiaTaMM,
OCKINBKY Lie MOME NOLUKOATH HOrD.

He uacforo
6o aupi6

Gyn0 nowKomHeHo.
YBATA!

BOPaHHA He 32ALAE BIQ HACTYTIHAX 3arP3, TaKAX AK: BAAPH,
5003, BUCOKA T HAGKA TeMNEPRTYPR, BORA, BOTCHS, XiMKaTH,
o

Tle P
BUPIG. BinbiL AeTansHy ikpopMaLlio AUBHCH Y BUPOGHAKE.

B0 q3

Mpowraiite  iHcTpyKLio, | BApiS  Mpoiiwos  ouinky
AoTPUMyiiTecs  npaswn | siAnosiawocT Ta siAnoBigac
Texikn  Geaneks, WO | CrangapTam, Wo AioT Ha
MicTATSCA Y Hill TepTOpii  Esponeiicskoro
Conosy.

4. Poamip

yunizay

7. Ynakysanna

YNaKYBaHH MICTUTb ORMH KOMITEKT COpAZKeHHA (ORATY)
GHMIHaYEHOT POIMIPY.

Ha ynakyeanhi okasai: KOHTaKTHI faki BMpOBHMKa; T,
MOgEnb, PO3MIp, CKNAA MaTepiany MPORYKTY.

® @ & @

Yearal Yearal | Nonierwnen | [6aire
36epirary | Pasmx | eMcokoro | mposuucre
HepoCTyTHOMY | yaywetss. | TMCky. | cepenoBie.
AnA piTeit

wicl!

8. Bianosiganswii cy6'ext

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. anramczna 20

Hagie a6paiiA He NOBHHHO OBy
pyX0Bi 3i6HOCT] HopUCTYBava. PosMip noBiteH A0BHpaTMCA

NEO
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HASZNALATI UTMUTATG
VEpgoLTozer

MODELL: 81-233, 81-273

1. Alkalmazésa:

A termék a felhaszndlo testének mechanikus veszélyekkel
(plhorzsoldsokkal) szembeni védelmét szolgalja az olyan
minimalis veszélyektél, mint az idsjérdsi tényezsk, melyek
nem kivételes vagy extremalis jellegliek.

A terméket meguizsgalték és az megfelel az EN ISO
13688:2013 szabvany kovetelményeinek.

I kategorisjd, egyszert felépitést egyéni védelmi eszkoz

az UE 2016/425 rendelet szerint.

Minden esetben fel kell mémi, hogy a termék megfelels
védelmet biztosit az adott munkakorilmények kozott. A
hasznalati utasitasban foglalt ajanlsok be nem tartasa, vagy
akoriilményeknek és a végzett munkaknak nem megfelelgen
megvdlasztott  ruhdzat a védelem  hatékonységanak
csokkenését vagy hidnyat eredményezheti.

2. Anyagénak Gsszetétele:
F6 anyaga: 98% Pamut 2% Spandex

3. Hasznalatanak modj
Haszndlat elétt ellendrizze a miszaki ~dllapotat,
Killondsképpen, hogy a ruha: nincs elszakadva, konnyen
éghetd szerrel befoltozva, az Gsszes zar mikodik, a ruha
komplet,

Atermék idGkorlatozas nélkil alkalmazhato.

Tilos a terméket onalldan atalakitani. Mechanikus sérilések,
torések, lyukadas, szétszakadt varrds, sériilt osszekotés
vagy eqyéb részek sérillése esetén a ruha hasznalhatésaga
megszdinik.

Ne haszndlja a terméket, ha a bérrel érintkezve allergids
tiineteket vélt ki, vagy ha a bér sérillt,

FIGYELEM!

A ruha nem 6v az olyan veszélyektdl, mint az tddés, viz,
magas és alacsony homérséklet, viz tiz, vegyszerek, savak
Az egyes vegyszerek karosan hathatnak a termékre. Az ezzel
Kapesolatos részletes informacidért forduljon a gyartshoz

figyelembe véve a felhasznalo altal ltaldban viselt ruha
méretet.

5. Karbantartds
Atisztitashoz ne hasznéljon sirol6 anyagokat és agressziv
szereket - hacsak a részletes karbantartsi utasitésok

misképp rendelkeznek.

Részletes karbantartasi eljérés
nem alkal-

X[
mazhato

mosas nem  |max. 200°C s: s
40°C-on  |fehérithetd| os vasalds | alkal-
mazhatd
6. Szallitasi, taroldsi és  megsemmisitési
feltételek

Tisata, széraz helyen, mars hatisi anyagoktal, oldszerekicl

MODEL: 81-233, 81-273

1. Destinatie:
Produsul este folosit pentru a proteja corpul utilzatorului impotriva

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
iMBRA(AMINIE DE PROTECTIE

ntrefinere prevad altfel
Recomandri de intretinere detaliate

minime, cum

arfifactorii atmosfe r ptional sau extrem.
Produsul a fost supus evaludrii conformitaii pe baza normei EN 150
13688: 2013 Este un produs de protecie individuala din categoria |

ey

| =t

K

cuostructur simpls, in conformitate cu Regulamentul UE 2016/425. asespala alagla | P02 i
Trebuie intotdeauna evaluat dacé produsul oferd o protecte adecvats | la temp. de | nualbiti ftemp.max. d USC M | MU rdlali
in condiflle de lucru date. Nerespectarea indicailor cuprinse in W0°C 0% |Uscator eyl chime
instructiuni sau selectarea incorects a hainelor pentru condifile si tambur

3 inriuta o 6. Conditii de , depozitare si eliminare

2. Componentele materiale:
Materialu principal: 98% Bumbac 29 Spandex

3. Modul de utilizare:

Tnainte de utilzare, verificati starea tehnica §i, in speial, dac
imbracimintea: nu este upts, patati cu substante inflamabile;
dacé toate dispozitivele de fxare sunt n stae de functionare si dacé

és oldoszer gazokidl tavol, a kozvellen
védett, szobahémérsékletd, 90 %-nal alacsonyabb relativ
pératartalm helyen tarolands.

A maximals raktdrozasi id6 5 év.

A térolds és a szallités sorén a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterheln, mert az
megrongalhatja a terméket,

Atermék nem igényel megsemmisitést.

7. Csomagolas
A csomagolds egy darab ruhat tartalmaz, meghatdrozott
méretben.

agyérto 6sége, tipus,
modell, méret és a termék sszetétele.

® ® & | @

Produsulpoatef utizat pe  peicad nedeterminata

Produsul ingur. I cazul unor

fisurlor, gurio, cusaturorrupt, elementelo de fiare deteriorate sau
altor lemente, imbracaminteais pierde caracteru tiltar.

Nu utilzali produsul daca in contact cu pielea cauzeaza simptome de
alergiesau s-a dteriora.

A se pistra intr-un loc curat si uscat, departe de substante caustice,
solventi sau vapori de solventi, fra acces directa a razelor solare, la
temperatura camerei 5i 0 umiditate relativa a mediului inconjuritor
de maximum 90%.

Perioada maxim de depozitare este de 5 an.
In timpul transportului i depozitarii, se interzice strivirea cu alte
produse sau materiale mai grele, deoarece acest lucru poate duce la

deterorarea prods
Produsulnu neces

7. Ambalajul

ssului.
ta eliminarea

Ambalajul confine o pies3 de imbraciminte de o anumits masurs. Pe
ambala se afé: daele de contact ale producitorulu;tipul, modelul,
mésura s compozifia materialulu produsului

ATENTIE! {.} S
Tmbricimintea nu protejeaz3 impotriva peicolelor cum ar fi:impactu, D @}
apa, temperatura ridicats i temperatud scazuts, foc, substanele peio
dimice, aciii Henfiethse | Aenel | Politlensde | Aveigride
. feridecopi. | Periclde | joasidensiate. | curitenie
priie I acestsubiect trebuiesolictate d a roducator. sufoare.
8 E ila
[E C E GRUPA TOPEX Sp. z oo. Spitke Komandytows, Warszawa

(itifi instructiunile de utilizare, | Produsul @  facut ~ obiectul

utasitast, tartsa be a benne | és az megfelel az az Eurdpai
taldlhatd figyelmeztetéseket | Unié terilletén  érvényes

és biztonsdgi szablyokat. | elgirdsoknak.

4. Mérete:
A ruha a felvételekor nem korlétozhatja vagy nehezitheti a
felhasznglé mozgsi képességeit. A méretet a termékhez
mellékelt testalkat méret tabldzat alapdn kell kivdlasztan,

NEO

TooLS

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

AzEU i all a:
https://tiny. p\/r5kz§

neo-tools.com

Figyelem! | Figyelem! | Alacsony | Ugyeljena respectafi  avertismentele i | evluri conformitai s respects
[E C E Ovaa | Megfulladds | sirlségd | tisztaségra. condifle de sigurants confinute | standardele aplicabile n Uniunea
veszélye. | _poliettén. inacestea. Europeand.
Olvassa el a hasmalati|A terméket meguizsalidk | 8. Felelds alany 4. Mari

ea:
Dups imbricare, hainele nu trebuie s3 limiteze sau sa impiedice
capacitatea de miscare ale uilizatorului. Mirimea treuie selectata pe
baza tabelului de masur ale corpului atasat produsulu, tinand cont de
mérimea imbricimintei purtate de obice de utilzator.

5. Intretinerea

NEO

TooLS

ul. Pograniczna 2/4

UE Declaratia de conformitate este disponibila la:

https:/tiny.pl

|/r5kz9

neo-tools.com

NAVOD K POUZIT
OCHRANNE 0DEVY

MODEL: 81-233, 81-273

1. PouZiti:

Vyrobek je uréen k ochrané téla uivatele pred mechanickymi
tiziky (napk. odFeniny) a pred minimdlnimi riziky, jako jsou
napf. atmosférickeé faktory, které viak nejsou mimoridné
nebo extrémni.

Vyrobek byl podroben hodnoceni shody podle normy EN IS0
13688:2013. Podle nafizeni EU 2016/425 se jedna o osobni
ochranny prostFedek jednoduché konstrukce . kategorie.
Vidy byste mali posoudit, zda vzhledem k pracovnim
podminksm poskytuje vyrobek  dostateénou  ochranu.
Nedodrzovani pokynii obsazenjch v ndvodu nebo $patna volba
oddvil pro dané podminky a provédéné prce mize mit za
nésledek sniZeni nebo ztratu Gcinnosti ochrany.

2. Materialové sloZeni:
Hlavni material: 98% bavina 2% spandex

3. Zpiisob pouZivani:

Pred pouzitim zkontrolujte technicky stav, zejména zda
odév neni: roztrzeny, znetistény hoflavymi latkami; zda jsou
vSechna zapinni funkéni a zda je odév kompletni.

Vyrobek miZe byt pouzivan bez Casového omezeni.

Neni dovoleno samostatné upravovat vjrobek. V. pripadé
jakychkoliv ~ mechanickjch poskozen, ~prodreni, dér,
roztrzenjch proiti, poskozenych zapinani nebo jinych prvkd
nent iz obleZen vhodné k pouzivani.

NepouZiveite vyrobek, pokud pfi kontaktu s kiZi vyvoldvé
alergicke priznaky nebo byl pogkozen

POZOR!

0dév nechrani proti rizikim, jako jsou narazy, voda, vysoks a
nizka teplota, ohefi, chemikalie, kyseliny.

Nekteré chemické Latky mohou vjrobek poskodit, Podrobnéjsi

informace o tom vyhledeite u wrobce.

Prettte si ndvod k obsluze | Vyrobek byl podroben
arespektujte uvedend v nm | postupu posuzovéni shody a
upozoméni a bezpetnostni | splfuje standardy platné na
pokyny! Gzemi Evropské unie.

4. Velikost:

0dév po obleceni, by nemal omezovat ani zt&Zovat pohybové
moznosti uZivatele. Velikost by méla byt zvolena na zékladé
pripojené k vyrobku tabulce rozméri postavy, s pihlédnutim k
velikosti odévu, kterou uZivatel obvykle nosi.

NEO

TooLs

5. Udrzba
K &isténi nepouivejte brusné materialy a agresivni
detergenty, ledaze zvi&3tnf doporuZent pro Gdrzbu
stanovi jinak.

Podrobné doporuZen pro drzbu

&= 0| &

vyrobek
Zehlen pri | se mize | nesmise
plotsmax| susitv | chemicky
200°C | bubnové | istit
suliéce
6. Podminky prepravy, skladovéni a recyklace
Uchovvejte na suchém a istém misté, oddélent od Zravich
édel nebo vypard z rozpoustédel, bez primého
pii pokojové teploté a relativni vihkosti
okoli neprekratujict 90 %
Maximalni doba skladovan &ini 5 let.
Behem prepravy nebo skladovéni nepfitlatuite vyrobek
jinymi 828imi vyrobky nebo materialy, jelikoz mize dojit k
poskozent virobku
Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovina,

Baleni
Balsnl obsahuje jeden kus odévu v uréité velikosti.
Obal obsahuje: kontaktni tdaje vyrobce, typ, model, velikost a
‘materidlové slozeni vyrobku.

® @ & @

pranipii | zékaz
40°C | béleni

Pozor! Pozorl | Polyethylen | Udrzujtev
Uchovévejte | Nebezpeti | s nizkou istots
mimo dosah | uduSen. |  hustotou.

dati

8. Zodpovédny subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

EU prohlégent o shod je k dispozici na:
hitps:/ftiny.pUrSkz9

neo-tools.com

SK

1. PouZitie:

Produkt sl na ochranu tela pouzivateta pred mechanickymi
rizikami (napr. odermi) a minimalnymi rizikami, ako
su atmosférické Cinitele, ktoré nie si vynimoZného ani
extrémneho charakteru.

Vykonalo sa postidenie zhody produktu zalozené na norme
EN IS0 13688:2013. Ide o individudlny ochranny prostriedok
kategorie | s jednoduchou kon3trukciou v siilade s nariadenim
E0 2016/425.

Vidy je potrebné posidif, & vyrobok zarutuje ochranu
primeran pracovnym podmienkam. NedodrZiavanie pokynov
nachédzajticich sa v navode alebo nespravny vyber oblegenia
vzhtadom na podmienky a vykondvani précu moze mat za
nésledok zhor3enie alebo nedostatocn Gtinnost ochrany.

2. Materialové zloZenie:
Hlavny material: 98% bavina 2% spandex

3. Pokyny na pouZivani
Pred pouZitim skontrolujte technicky stav, najma & odev
i je roztrhnuty, znecisteny horlavymi Létkami; & si vEetky
zapinania funkéné, & je odev kompletny.

Produkt mozno pouziva Zasovo neobmedzene.

Vyrobok nie je dovolené samovolne upravovat. V. pripade
akychkolvek mechanickych poskodeni, prasknuti, ~dier,
rozrhanych $vov, poskodenych zapinani alebo injch prvkov
odev prestava byt vhodny na pouitie.

Produkt nepouZivajte, ak v kontakte s pokoZkou vyvoldva
alergické priznaky, alebo je poskodeny.

POZOR!

ObleZenie nechrani pred nebezpezenstvami, ako si: nérazy,
voda, vysoka a nizka teplota, ohefi, chemikalie, kyseliny.
Niektoré chemické Latky m6zu na vyrobok pésobit skodlivo
PodrobnejSie informcie na tito tému vém poskytne vjrobca.

B0 q3

Pretitae si ndvod na|Produkt bol podrobeny
obsluhu, dodrziavaite | posideniu zhody a splfia
Vstrahy a  bezpetnostné |normy platné v Eurdpskej
pokyny, Ktoré sa v fom | dni.

nachadzaj.
4. Velkost:
Odev by po obleteni nemal obmedzovaf ani brénit
schopnostiam pohybu pouzivatela, Velkost by sa mala vybrat
na zéklade k vyrobku pripojenc tabulky merania postavy
s pritliadnutim na velkost pouzivatelom bezne noseného
obletenia.

NEO

TooLsS

NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNY ODEV
MODEL: 81~

233, 81-273

5. Udrzha
Na Gistenie nepoufivaite abrazivne materidly a agresivne
istiace prostriedky - pokial v pokynoch na tdrzbu nie je
uvedené inak.

Podrobné pokyny na idrzbu

IPSEleli=

moze

perte pri tep. zehlite pri | o' it | necisite
| nebielte max. teplote
Qe . om0 bubnove chemicky
susicke

6. Podmienky prepravy, skladovania a likvidacie
Skladujte na Gistom a suchom mieste v dostatotne]
vadialenosti od Zieravych latok, rozpistadiel alebo vyparov
rozpfadiel, bez priameho pristupu slnecného Ziarenia, pri
izbovej teplote a relativne; vihkosti okolia maximélne 90 %

Max\malna daha skladovania je 5 rokov.

injmi tazSimi virobkami alebo materidm,pretoze by otio
dajst k jeho poskodeniu.
Vyrobok si nevyzaduje likvidaciu

7. Balenie

Balenie obsahuje jeden kus odevu v uréenej velkosti.

Na obale sa nachadzajd: kontakiné (daje wrobeu; typ, model,
velkost a materialové zloZenie vyrobku.

® ® &

Pozor! Pozor! Polyenylén | Dbajte na
Chréiite pred | Riziko s nizkou istotu
detmi. | udusenia. | hustotou

8. Zodpovedny subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsava

E0 vyhlasenie o zhode je k dispozicii na :
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNO 0BLAEILO:

MODEL: 81-233, 81-273

1. Uporaba:

Proizvod je namenjen zaiti telesa uporabnika pred
mehanskimi  nevarnostmi  (npr. pred ~ odrgninami) i
‘minimalnimi nevarnostmi, kot so vremenski dejavniki, ki niso
izjemni ali ekstremni.

Proizvod je bil acenjen glede skladnosti s standardom

EN IS0 13688:2013. Je sredstvo osebne zastite kategorije | s
preprosto sestavo v skladu z Uredbo EU 2016/425.

Vedno je treba oceniti, ali proizvod zagotavija ustrezno zaséito
2a delovne pogoje. Neupodtevanje priporoil iz navodil ali
neustrezna izbira oblaila glede na pogoje in izvajano delo,
lahko povzrotita poslabsanje ali izpad uginkovite zasite.

2. Sestavine:
Glavni material: 98% bombaZ 2% spandex

3. Natin uporabe:

Pred uporabo je treba preverit tehnicno stanje, zlasti pa, da
obleka: ni strgana, zamazana z madeZi lahkovnetljivih snovi;
da 5o vsa zapetja ustrezna, da je obleka popolna.

Proizvod nima dolocene Zivljenjske dobe.

Proizvoda ni dovoljeno samostojno spreminjati. V' primeru
mehanskih poskodb, razpok, luken, razirganih ~ ivov,
poskodovanih pritrdilnih elementov ali drugih elementov,
oblailo ni primerno za uporabo.

Izdelka ne uporablzjte, e v stiku s koZo povzroi alergijo ali
je poskodovan.

POZOR:

Oblailo ne varuje pred nevamostmi, kot so udarci, voda,
visoka n nizka temperatura, ogenj, kemikalije, kistine.
Dolotene kemijske snovi lahko Skodijvo vplivajo na ta
proizvod. Podrobne informacije v zvezi s tem so na voljo pri

proizvajalu

Preberite navodila, | lzdelek je bl predmet
upostevajte v njih navedena | ocenjevanja ~skladnosti in
vamostna  opozorila in |izpolnjuje  standarde, ki
pogoje! veljajo na ozemlju Evropske

unije,

4. Mere:

Oblatila ne smejo omejevati ali ovirati gibalnih sposobnosti
uporabnika. Velikost je treba izbrati na podlagi preglednice
velikosti, ki je pritriena na izdelek, ob upoStevanju velikosti
oblatil, ki jih na splogno nosi uporabik.

NEO
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5. Hramba

Za titene ni dovoljeno uporabljat brusnih materialov in
agresivnih detergentov — e posebna navodila za vadrZevanje
ne dolotajo drugate.

Posebna navodila za vzdrievanje

P2

& |J =

tiatipri | )

Pratipr | o belit susitey | M CSt

temp. 40°C maks. | 5% kemiéno
Joe | susiniku

6. Pogoji za prevoz, skladidenje in

odstranjevanje

Hraniti v Sistem in suhem mestu stran od jedkih snovi,
razredil ali hlapov razredtil, brez neposrednega dostopa
sonnih Zarkov, pri sobi temperaturi in relativni vlagi okolice,
kine presega 90 %
Najdalje obdobje skladigZenja e § lt

Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno priiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko poskoduje

izdelek.

Izdelek ne zahteva reciklaZe.

7. EmbalaZa

Embalaa vsebuje en kos oblatila dolocene velikost.
Na embalai se nahajajo: kontakini podatki proizvajalca; tip,
model, velikost i sestava izdelka.

®

Pozorl
Varovati pred
otroki.

Pozor! Polietilen nizke | Varujte
Nevarnost gostote. okolje
zadusitve.

8. Odgovorni subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spétka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

EU izjava o skladnosti je na voljo na :

https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI DRABUZIAI

MODELIS: 81-233, 81-273

1. Paskil
IS

ki h

pazeidimy pavojaus (pvz., nubrozdinimu) ir minimaliy pavojy,
tokiy, kaip pvz., atmosferos veiksniy, kurie néra iSskirtiniai
ar ekstremals.

Gaminio atitkties vertinimas atliktas pagal norma IS0 13488:
2013, Taiyra individuali | kategorijos, paprastos konstrukcijos
apsaugin priemon, atitinkanti ES reglamenta 2016/425.
Visada reikia jvertinti ir sitikint, kad gaminys utikrina
reiiama  apsauga, numatyto darbo  salygomis. Dél
instrukcijoje  pateikty ~ rekomendacijy nepaisymo  arba
konkretioms darbo  salygoms bei numatytam  darbui
netinkamai pasirinkto darbo drabuZio, jo apsauginés savybés
gali pablogeti taip pat drabuzio apsauga gali biti visiskai
neveiksminga.

2. Panaudotos medZiagos:
Pagrindiné mediiaga: 98% medvilné 2% elastanas

3. Naudojimas:

Pries naudodami patikrinkite technine bikle, o ypatingai: ar
drabuis nesuplySes, neaptaskytas degiomis medZiagomis,
Visus uisegimus, ar nesugede taip pal, ar yra visas
Komplektas.

DrabuZio naudojimo laikas neterminuotas.

Gaminys negali biti savavaliskai modifikuojamas. Dél bet
kokiy mechaniniy paZeidimy, trakimy, atsiradus skyléms,
suplydus siilems, jeigu pazeidziamos tvirtinimo detalés ar kiti
elementai, drabuZiai tampa netinkamais naudoti.

Nenaudokite gaminio, jeigu dé! jo salyéio su oda kyla alergines
reakcijos arba jis yra paZeistas.

PASTABA!

Drabufiai neapsaugo nuo tokiy pavojingy veiksniy kaip
smilgiai, vanduo, aukita ir Zema temperatdra, vanduo, ugnis,
cheminés mediiagos, rigélys.

Kai kurios chemines medziagos gali pakenkti gaminiui
Dél igsamesnés. informacijos, Siuo Klausimu, kreipkités

T | Ce

Perskaltykite _naudojimo | Produktas buvo ivertintas ir
instrukcija  bei  laikykites | atitinka Europos Sajungoje
vist joje pateikty ispéjimy i | taikomus standartus.

5augos salygy.
4. Dydis:
Drabuis negali bt nei per platus, nei per siauras, apsivilktas
drabuzis negali varzyti déviniojo asmens judesiy.

NEO
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Dydis turéty bt parenkamas pagal gaminio pateikta dydziy
lentele, atsizvelgiant j drabuziy, kuriuos vartotojas paprastai
naudoja, dydi.

5. Priefiira
Valymui nenaudokite SiurkStiy medziagy ir ésdinantiy
skystiy, nebent konkretios priefiaros nstrukcijos
nurodo kitaip.

Detalizuotos prieZiiros rekomendacijos

|a=A |-

3 Maksimali
Skalbti 40°C skalbimo | 2™ | Neyalyi
Nebalinti - | dZiovinti -
5 chemiskai
vandenyje e |dtionkise
6. i laikymo ir
rekomendacijos

Lakykite Svarioje, sausoje vietoje, atokiau nuo ésdinantiy
medsiagy, tirpikliy arba tirpikliy gary, apsaugotoje nuo
salés spinduliy vietoje, patalpoje, kurioje vyrauja kambario
temperatra, o oro drégnumas nevirsija 90%.

Maksimalus sandéliavimo laikas yra 5 metal.
Transportuojamo arba  sandéliuojamo  gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daiktais, kadangi esant tokioms.
aplinkybéms gaminys gali bati pazeistas.

Gaminio utiizuoti nereikia.

7. Pakuoté

Pakuotéje yra vienas, nurodyto dydio drabuzis

Ant pakuotés yra nurodyta: kontaktiniai gamintoji duomenys,
tipas, modelis, dydis taip pat gaminio mediagy sudétis

® ® & &

Démesio! Démesio! MaZo tankio Rapinkités
Saugotinuo | Uzdusimo | polietilenas. | Svara
vaiky, pavojus.

8. Atsakingas subjektas

GRUPE ,TOPEX Sp. z o.0. Komanditine bendrove, g.
Pograniczna 2/4, 02-285 VarSuva

ES deklaracija dél atitikties yra prieinama ne:

https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com



LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizsARGAPGERBS

MODELIS: 81-233, 81-273

Tiranai nedrlkst zmantot abraivus materidus un agresivus

. lzmantoSana: 5. Kop3ana
Prudukls ir paredzits listotsja kermena aizsardzbai no
riskiem (piem., vai tadiem

minimalajiem riskiem ka laika apstakl, kuriem nav iznémuma
vai ekstremalais raksturs.

Produktam ir veiks atbilstibas novértgjums saskana ar
standartu

EN IS0 13688:2013. Tas ir vienkarsas konstrukcijas |
Kategorijas indvidualas aizsardzibas lidzeklis saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425.
Vienmér jaizvérté, vai produkts nodrogina darba apstakliem
atbilstogo aizsardzibu. LietoSanas instrukeia ietverto prasibu
neievérogana vai arf veicamajiem darbiem un to apstakliem
neatbilstosa apdrba izvéle var sekmét aizsardzbas
pasliktinaanos vai tas izzugan.

2. Materialu sastavs:
Galvenais materials: 98% Kokvilna 2% Spandekss

3. Lieto3ana:
Pirms lietosanas parbaudit produkta tehnisko stavokli, it
ipasi, vai apgiérbs nav saplésts, vai apgérbam nav v.egn

Klus, ja vien fpasie kopSanas nosacijumi
to nenosaka citadi.
Tasie kopSanas nosacijumi

a7 | 4K =i
gludinat |y
mazgat 40°C| aizliegts Kas nav Zavet liegts tirit
temp. | balinat d velas | kimiski
laugstaka par| Y52 | ¥
oec, | Vet

Uzglabt fira un sausa viets, dro8a attaluma no kodigam
vielam, SKidinatajiem un to tvaikiem, no tieSo saules staru
ietekmes pasargata vietd istabas temperatira, relativa
mitruma, kas neparsniedz 90%.
Maksimalais uzglabSanas liks ir 5 gadi,

wn laika nedrikst saspiest

uzliesmojoso traipu, vai visas aizdares ir
apgérbs ir pilnigs.

Nedrikst patvaligi parveidot produktu. Jebkadu mehanisko
bojajumu, plisumu, caurumu, saplésto Suvju, bojato aizdaru
vai citu elementu gadijumé apgérbs zaude piemérotibu
lieto3anai.

Nedrikst litot produktu, ja saskarsmeé ar adu rodas alergiskas
reakcijas vai ja produkts ir bojats.

UZMANTBU!

Apgérbs neaizsarga no tadiem riskiem Ka sitieni, augsta un
zema temperatira, (dens, uguns, Kimiskas vielas, skabes.
Dazas Kimiskas vielas var negafivi ietekmét produktu.
Detalizétu informéciju par 30 tému var sniegt raiotsjs

produktu ar citiem smagakiem produktiem vai materialiem,
jo tie var bojat produktu. Produktam nav nepieciesama
utilizacija.

7. lepakojums

lepakojuma ir noteikta izméra viens apgérba gabals.

Uz iepakojuma ir noraditi: raZotaja kontaktdati; produkta tips,
‘modelis, izmérs, ka ari materialu sastavs.

® @ & @

Uzmanibu! | Uzmanibul | Zemablivuma | Rapéjieties

1] e

Ielasit lietoSanas instrukciju, | Produktam i veikta
ievérot taja ietvertos | atbilstibas novértésana,
bridingjumus  un  drosibas |un tas izpilda  standartu
nosacijumus prasibas, kas it speka

Eiropas Savieniba

4. lzmérs:

Apgérbam nevajadzétu ierobeZot vai apgritint lietotaja
kustibas. Izmérs ir japiemeklé atbilsto3i produktam
pievienotajai izméru tabulai, nemot véra apgérba izméru, ko
lietotajs parasti nésa

NEO
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Sargatno & polietiléns | par tiribu
bérmiem risks
8. Atbildigais uznémums

GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varava, Polija.

ES deklaricija par atbilstibu ir pi
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

KASUTUSJUHEND

KAITSERIETUS
MUDEL:81-233, 81-273

1. Kasutusala:

Toode on méeldud kasutaja keha kaitsmiseks mehaaniliste
vigastuste (naiteks marrastuste) eest ja naiteks ilmastikuga
seotud ohtude eest, mis ei ole erandliku ega ekstreemse
iseloomuga.

Toodetud kooskalas normiga EN SO 13688:2013. Tegemist
on | Kategooria isikukaitsevahendiga, mille ehitus on lihtne
maéruse UE 2016/425 kohasel.

5. Hooldamine

i tohi kasutada g
kui just

ei ole deldud teisiti.
Eri-hooldusjuhised

@] | XX |

K

Kasttaja peab alati hindama, kas toode tagab
tabtingimustes vajaliku Kaitse. Kasutusjuhendis sisalduvate
juhiste eiramine v3i todtingimustega sobimatu toote valimine
véib pohjustada ohuolukorda ja jitta t6étaja piisava kaitseta.

2. Materjal:
Pahimaterjal: 98% puuvill 2% spandex

3. Kasutamine:

Enne kasutama asumist kontrollige toote tehnilist seisu,
eelkdige seda, kas rietus ei ole rebenenud, masrdunud
tuleohtlike ainetega, kas kaik kinnitused on tookorras ja kas
toode on terviklik.

Toodet viib kasutada tahtajatult

Toodet ei tohi iseseisvalt imber teha. Mistahes mehaaniliste
kahjustuste, ~(ohede, ~aukude, rebenenud Gmbluste,
kahjustatud kinnituste voi muude elementide korral kaotab
toode kasutuskdlblikkuse.

Arge kasutage toodet juhul, kui see phjustab kokkupuutel
nahaga allergiailminguid vai on kahjustatud.

TAHELEPANU!

Toode ei Kaitse selliste ohutegurite eest nagu loogid, vesi,
Kbrge ja madal temperatuur, tull, kemikaalid happed.
Teatavad kemikaalid vdivad toodet kahjustada. Selle kohta
saate tapsemat infot tootjalt.

L[] e

Lugege kasutusjchend labi | Tootele  on tehtud
ning jargige selles toodud | vastavushindamine  ja
hoiatusi ja ohutusjuhiseid. | see vastab Euroopa Liidu
territooriumil kehtivatele

standarditele.

4. Moddud:

Toode e tohi seljas olles pilrata ega raskendada kasutaja
liikumist. Suurus tuleb valida vastavalt tootega kaasas olevale
moddutabelie, vittes aluseks rdivanumbri, mida kasutaja
tavapraselt kannab.

NEO
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esta vikida |, tohi mitee
‘efnpmr mitte kuivatada| kasutada
ot 1o ° |vlgendadal | RS irummel- | keemilst
kuivatis | puhastust
6. Transpor hoiustus- ja

utiliseerimistingimused
Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal stbvitavatest ainetest,
lahustitest ja lahustiaurudest. Kaitsta otsese péikesekiirguse
eest. Hoida toatemperatuuril ja sutelise chuniiskuse juures
keni
Ladustamise maksimaalne aeg on 5 aastat.
Transpordi ja hoiustamise ajaks i tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid voi materjale, sest see vdib toodet kahjustada.
Toode ei vaja utiliseerimist

7. Pakend:

Pakend sisaldab ihte pakendi naidatud suuruses raivaeset.
Pakendil on toodud jargmised andmed: tootja kontaktandmed;
toote tiiiip, mudel, suurus ja materjali koostis.

® ® & &

Tahelepanu! | Tahelepanu! | Vaikese | Hoolitsege

Hoidke lastele | Lambumisoht | tihedusega | puhtuse

kattesaamatus poliietiileen | eest.
kohas

8. Vastutav asutus

GRUPA TOPEX Sp. 20.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

ELi deklaratsiooni kohta vastavuse on saadaval
aadressil:

https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

1. Mpunosenue:

MpoaykTer

OF MEXaHIHU ONGCHOCTH (HATP. OHOTBAHIR) W MAHAMATHA

ONCHOCTY KaTO GTMOCAEPH BTMRHWA, KOMTO HAMAT YHKATEH

HITO eKCTPeMet XapaKTep.

IPORYKTET € 61N NOTOEH Ha OUEHHG Ha CHOTBETCTEHETD B3
EN IS0 136882013,

E) Kareropus | ¢

Pernamen EC 2016/425.

Buaru TPAGSA fia ce MpeLeHN, AT VSETMETD ocHTyprBa

CLOTBETHATA, OTOBIPALLA Ha YCTOBATa 33 PABOTA, 3aLIMTa.

WHCTPYKLMA 3A YNOTPEBA
3awurHo obnekno
MOJEN: 81-

233, 81-273
NpOAYKTa TaBMLa 3a PasMepH Ha GUIYPaTa KaTo ce BaeMe
MPEABUA Pa3Mepa Ha OBEKNOTO, HOETO OBHKHOBEHO HOCH
noTpeGuTens.
5. Mopapbika
3a nouwCrBaKe He GWBa A Ce MaNONIBaT a6paBHH
MaTEpHaTM  arpeCHaHM AETEPTEHTH - OCBEH ako T0Ba He e

PenopL4Ba B yKa3aHNATA 33 NOAAPLIKKA.

TloapoG yKasauun 3a noAApLIHa

7| 2| e

a nocoset# B wn
Wowe aa
YCTOBUAT U lna ce nepe o| 22| o ke ce
pabOTHM ReliHOCTH MOE A2 A0BE A0 BNOLIGB3HE WA TUTCA Aa te ce GUMB|
Y cherana s e | vaensa | 3a manese fsapatanka L

2. Cucral
OcHosen arepiuan: 98% Mamyk 2% Cnangexc

3. Hauui Ha ynotpe6:
Mpegn Wanomsave TpA6sa fa NOBEPHTE  TeXHAYECKOTO
CCTOfMME, 2 NO-CTELMATHO AT OBTENTOTD: He & PasKLCaHo,
JaMPCEHO C NeCHOIANAMMA  BELIECTBS; AWt B

pogyKTET MoWe fa Ce ManOn3sa BeacposHo.

200C | cywmnna
6. Ycnosua 3a TPaHCMOPTMpaHe, CbXpaHeHue W
o6esspempane

lla ce CoXpaWasa Ha WACTO W CyX0 MACTO, faned oT
Pa3MKAAILN BEUIECTBA, PASTBOPUTENM WM U3NGpEHUA Ha
PasTBOPHTENM, Ge3 AMPEKTEH AOCTBN Ha CTbHYSEM MMM,
B CTaiita TeMnepaTypa ¥ P OTHOCHTENHG BNAMHOCT Ha
oKonHara cpesa, e HagsMwasauta 90%.

MaKCHMATHWAT CPOK 3 CEXpaHEHYE € 5 FonuHu.

Bnywaih
Ha KaKBMTO W 12 60 MEXGHIISHU YBPENGIaHIR, MyKHETHN,
YT, PaHLCaHY LUeBOBE, MOBPRACHA SKOMMATHM WA FpYTYA
eneMeHTw, OBTEKTIOND He € F0AHO 32 ynoTpe6a

lpoayKTET He 6MEa A2 Ce VSTON3B3, KO A KOHTAKT C KOKATa

BHUMAHVEE!
06771070 He Npeanasea OT TakABa ONACHOCTH KATOYARP, BOLA,
BYCOKA M HUCKA TeMNEPATYPa, BOS, OFbH, XMMUKANH, KUCENMHA.

10 BpeMe Ha TPaHCNOPTUPaHE U CHIGAMpaHE NPOZYKTET He 6MBa
A Ce NPATICKa C ADYTYA, NO-TeskkiA MPOAYKT WV MaTEpHank,
THiA KaTo ToBa MO /12 Fl0BEfie 710 NOBPENIAHETO My.
IPOAYKTST He Ce Hy)aae O o6e3BpeNgaHe.

7. Onaxoska

OnaKosKara CoALpH@ e Bpoit 06neKno, B onpegeneH

pasmep.
BLpKy ONGHOBKETA Ca HGHECeHA: ASHHATE 33 KOWTaKT
Ha NPOVIBOMMTEN; TH, MOREN, paMEp W CCTAB Ha

Hwon Morar pa okasear
Gepey nponyia. [l0Apo6ia MHOOPMaLI Ka Taaw Tema TpAGia fa
THPCUTE MK TPOU3BODHTENS.

B0 Ce

Tlposerere MHCTpyKUMATa 32 | M3menviem e 6uo nomrowero

obCyKBaHe M CnasBaifTe | Ha OUEHKA KA CLOTBETCTBVETO
Ce B HeA|W OMOBAPA Ha ClaHIapTATE,

NpEQYNPeMAEHA 1 NPaBANa | NEViCTBaLLYY Ha TEDHTODUAT Ha

lacHOCT. ickvA Chios,

4. Pasmep:

Cnep obnuvaHe 06MEKNOTO He GUBa Na OrpaHMYaBa HUTO

N3 3aTPYOHABA NBWKEHWATa Ha NOTPEBUTENA. Pasepit

TPABBa Aa Gbe U3BPAH Bb3 OCHOBA Ha MPHNOIEHATA KbM

NEO

ToOLS

B NpoAyKTa.

® @ & @

Biavanvel fla | Brnmael | Monverwnen | [puere

cenaam fanes | OnackocT o | ¢ ek cesa
or focTenaka | yaywasare. | - mmeHocT. | wcrorata
peva

8. OTroBopHa CTONaHCKa eAMHMUA

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

B EC Aeknapauwra 3a coTaeTcTame € Ha
pasnonowmenve B:

https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

UPUTE ZA UPOTREBU
,

ZASTITNA ODJECA
MODEL: 81-233, 81-273

1. Primjena :

Proizvod slufi za zatitu tiela korisnika od mehanitkih
oktecenja (npr. od grebanja) te od minimalnih opasnosti
kao 3to su atmosferilje koje nisu izuzetnog ili ekstremnog
Karaktera.

Ocijenjena e sukladnost proizvoda na temelju norme

EN IS0 13688:2013. Proizvod je sredstvo individualne zastite
1 Kategorije jednostavne ~konstrukcije u skladu s odlukom
EU 2016/425.

Uvijek treba ocijenitida li proizvod osigurava zatitu adekvatnu
do ujeta rada. NepoStivanje preporuka sadrzanih u uputama
ili nepravilna prilagodba odjece do wijeta i vrste izvodenih
radova, moze imati za posliedicu smanjenje ili nedostatak
utinkovitosti zastite.

2. Sastav materijala:
Glavni materija: 98% Pamuk 2% Spandex

3. Natin koristenja:

Prije uporabe provjerite tehnicko stanje, a prije svega da li
odjeca nije potrgana, zaprijana lako zapaljivim supstancama,
jesu li svi zatvarati ispravni, je li odjeca kompletna.

Proizvod nema odreden rok trajanja

Zabranjeno je samostalno modificirati proizvod. U slucaju bilo
kojih mehanickih ostecenja, puknuca, rup, rastrganih 3avova,
ostecenih zatvarata li drugih elemenata, odjeca vide nije
prikladna za uporabu.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako prilikom kontakta s
kozom uzrokuje alergijsku reakciju ili ako je ostecen.

POZOR!

Odjeca ne titi od opasnosti kao §to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, kemikalije, kiseline.

Neka kemijska sredstva mogu Stetno utjecati na proizvod.
Detaljne informacije potraite u proizvodaca.

1] e

Proitajte upute za uporabu, | Proizvod je ocijenjen s
postujte  upozorenja i | gledista sukladnosti i
sigumosne uvjete koje su |ispunjava standarde koji su
sadrzane u uputama na snazi u Europskoj unij
4. Velitina :
Odjeca nakon stavljanja ne bi smjela ograni¢avati motoricke
moguénosti korisnika. Velicinu treba odabrati na osnovi tablice
s rezultatima mjerenja siluete priloZene proizvodu uzimajuci u
obzir velicinu koju inace nosi korisnik.

NEO

TooLS

5. Odriavanje
Za tiéenje ne upotrebljavaite abrazivne ili agresivne
deterdzente - osim ako detaljne preporuke za odrZavanje
odreduju drugatije.

Posebne preporuke vezane za odrfavanje

7 | 2 &

moguée
max | M

parfona susenje u| zabranjeno

Bt YT e nuhrljis«u; Kemisko
g | susilci'| icenje

rublja
6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja
Cuvajte na Cistom i suhom miestu, dalje od nagrizajucih
supstanca, otapala li para otapala, bez direktne ekspozicije na
sunce, na sobnoj temperaturi i relativnoj vlaznosti okoline
koja ne premasuje 90%.

Maksimalno vrijeme skladistenja iznosi 5 godina.

Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge teze proizvode ili materijale jer bi moglo doci do
ostecivanja proizvoda.

Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

7. Pakiranje

Pakiranje sadr#i jedan komad odjece odredene velicine.

Na pakiranju su navedeni: kontaktni podaci proizvodaca; tip,
model, velicina, te sastav materijala proizvoda.

® ® & @

Pozor! Pozor! | Polietilen male | Brinio
Cuvajte van | Opasnost od gustoce. Cistodi
dohvata | guienja.

diece.

8. Odgovorni subjekt

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. [d.0.0.] Sp. k. [komanditno drustvo] ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 Varava

EU Izjava o sukladnosti je dostupna na :
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNA ODECA

MODEL: 81-233, 81-273

1. Upotreba

Proizvod je namenjen zatiti tela od mehanickih opasnosti (npr.
trjanje) i minimalnih opasnosti poput atmosferskih Zinilaca
Koji nemaju izuzetan il ekstreman Karakter.

Proizvod je uskladen sa zahtevima norme

EN ISO 13688:2013. Predstavlja sredstvo za zadtitu
individualne kategorije |

0 jednostavnoj konstrukeiji u skladu sa odlukom EU 2016/425.
Uvek treba proceniti da li proizvod ispunjava zahteve za
2aititu na datom poslu. NepridrZavanje saveta koji se nalaze
u uputstvu, ili 1o odabir odece prema uslovima i poslu
koji se obavlja, mo¥e dovesti do pogorsanja i nedostatka
efikasnosti zastite.

2. Sastav materijala:
Glavni materijal: 98% Mamyk 2% Cnapexc

3. Natin upotrebe:

Pre upotrebe potrebno je proveriti tehnicko stanje, a
posebno da odeta: nije pocepana, poprskana lako zapaljivim
supstancama; da li su svi rajsferslusi ispravni, da l je odeca
Kompletna.

Proizvod moZe da se koristi neodredeno dugo.

Nije dozvoljeno samostalno menjati proizvod. U sluéaju bilo
kakvih mehanickih o3tecenja, poderotina, rupa, otvorenih
Zavova, odtecenih rajsferslusa ili drugih elemenata, odeca
qubi svoju korisnost prilikom upotrebe.

Proizvod ne koristiti ukoliko u kontaktu s koZom izaziva
alergiju li ukoliko je o3tecen.

PAINJA!

Odeca ne titi od opasnosti kao &to su: udarci, voda, visoka i
niska temperatura, voda, vatra, hemikalije, kiseline.

Odredene hemijske supstance mogu imati Stetno dejstvo na
ovaj proizvod. Detaljne informacije o tome potrebno je zatraiti
od proizvodaca.

1] g3

Procitati  uputstvo  za | Proizvod  je  podvrgnut
upotrebu,  pridriavati  se |ispitivanju  kvaliteta i

upozorenja i saveta za |ispunjava standarde
bezbednost koji se u njemu | obavezujuée na terenu
nalaze, Evropske Unije.

4. Dimenzij

je:
Odeca, nakon oblacenja, ne treba da ogranicava niti otezava
kretanje i pokrete korisnika. Dimenzije treba birati prema
tabeli za merenje figure, koja se nalazi na postavi proizvoda,
uzimajuéi u obzir dimenziju odece koju korisnik inace nosi.
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5. Konzerva
Za tigcenje nije dozvoljeno koristit abrazivne materijale i
agresivne deterdzente - osim ako opSii savet za konzervaciju

ne navode drugatije.

Op3ti saveti za konzervaciju

] | 2 | s

P ne | namaks. ne Gistt
temperaturi mainiza
AU beljvat Sniza) ek
od 40°C | susenie
vesa

6. Uslovi transporta, Euvanja i upotrebe

Cuvati na Eistom i suvom mestu, dalje od korozivnih supstanci,
razredivaca ili gasova razredivaca, dalje od neposrednog
uticaja suncevih zraka, na sobnoj temperaturi i vlaznosti
okruzenja koja ne prelazi 90%.

Maksimalni period odlaganja u magacinu iznosi 5 godina.
Zabranjeno je prignje€ivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima ili materijalima, jer
to moZe da oSteti proizvod.

Proizvod ne zahteva odlaganje.

7. Pakovanje

Ambalaza sadri jedan komad odece, u navedenim
dimenzijama,

Na ambalaZi se nalazi: kontakt podaci proizvodata; tip, model,
dimenzie, kao i sastav materijala proizvoda.
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Painjal Painjal | Polietilenniske | Brinite o
Cuvatiod | Opasnost od gustine. Gistoti
dece qusenja

8. Odgovorno lice

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Esponcka ynuja fleknapauvja o ycknabeHocTu je

RocTynHa Ha :
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
TMPOETATEYTIKH ENAYMAEIA

MONTEAO: 81-233, 81-273

Tuvotérat va ené€ete To kardAnho péyeBoc odjiguva e Tov
nivaka nou. npogaprTar oto. mpoi, Aapévoviag unéyn to

1. Xphon
To npoidy npoopiZeat yia Ty npocrasia t0u xpiom an v
enibpoon vk nopayoviwy (. o

Sépparoc) ka toug eAéxaTous KVB(VOUE .. 6 aTuoopapIKol
napGYoVIES ot omoior v auyKarakEyovTal Grout éTaKTous oUte
0w aKpaious

To npoiby éxe1 A motonoinan Katd o npéwno EN IS0
136882013 Anotekel pégo otopic  npoorogiog amkfic
Kanookeut, KtotdooEtal omy In khdon odppuv e Tov
Kavovioyé EE un’ apiBiév 2016/425.

Beawlite 6u To npoidy napéxen v kaxcnkn mpooracia
avihoya pe 1 ouvBiwes epyooiag. Mn Tionon twy unobeiEeov
ou nopariBevtar o napodoes oBnyiss 6nw Kat n emoyi G
evbupccio epyogiag mou sivar akatanin yia TG ouvBrKes TG
xpfanc e, evbéxetal va npoxahéos T piwon Tou emnébou

HEYe

5. Opoviiba
AnayopeGetat n xpfon BioBpwTkGy Kot anoeokiv
anoppUNVIKGY Y1 T0v KaBopIGS Tou MpoidvTos, exbg

Tou npoidvios,
Ynoei€eig ppoviiSag

T 5

. ana- Gvera | enpénern
héverai oe | O ]
 opetea|  oe [oorévama

&

npogtaciag T pn Gnopgn fic npoctaa
2. YAwad:
Baoiks ukiké: 98% BapBaki 2% Enovié

3. Kavéveg xphong:
lpw and m xpfion Tou npaidviog eNyEtE T Kardoraorh Tou, Kat
cupepiEic n evbupooia Bev npéer vo el G va it
6, ha a Koup

e raupy Katoroon, n oucKevacia G UGG NpETEr O
vt kdpr,

0xpvog xpiong o npciéviog evar anepidpiatos,

Aroyopeietor n_aubiger porenoinon TG KoK 10U

oo

" % | kaipiopa

Aelavon | éwg 200°C |oteyvatipiol
6. IuvBfikes petapopds, anoBikevong  Kat
evaxeipiong katd v anéppugn

QuAdEte to npoidv o kaBapd Kal Enpd épog nou  eivat
npootateupévo ané v aneueiag ékBean otov Akio, oE
anéotaon aogoheiag ané KauoTkég ousie, SaAuTIKG i aTpolg
Toug, ot Bepiokpasia Swpatiou Kat oxenkh uypacia éwg 90%.
H péyiom nepioSog anoBiikeuong avépxetat ota 5 én.

Katd t pietagopd kat t ihaén, anayopedetal n tonoBémon
Bopéwv goptivy eni tou. npoiévios, 6t evbéxeral va

40°C

npdiov BBy, pBoptc,
ouiyanos 0w updopars, rpunnumnq ey T pagi
Qopai yaxp

v npénet va xpnmmnmmc 0 Npoiy €6V Kat TV Enagi pe ©
Béppa npokahel cMepyi avabpéog i o€ nepimoon nou Géper
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MANUAL DE USO
ROPA DE PROTECCION

MODELO: 81-233, 81-273

1. Aplicacién:

El producto se utiliza para proteger el cuerpo del usuario
contra riesgos mecénicos (por ejemplo, abrasiones) y
tiesgos minimos, como factores atmosféricos, que no son
excepcionales ni extremos.

El producto ha sido sometido a evaluacién de conformidad
segin la norma EN IS0 13688:2013. Es un producto de
proteccién individual de la categorfa | con una estructura
simple segin el reglamento de la UE 2016/425.

Siempre debe evaluar si el producto ofrece una proteccién
adecuada a las condiciones de trabajo. El incumplimiento
de las instrucciones contenidas en las instrucciones o una
mala seleccién de la ropa para las condiciones y los trabajos
ejecutados pueden causar el deterioro o la falta de proteccién
efectiva.

2. Composicién de la tela:
Tela principal: 98% Algodén 2% Spandex

3. Modo de aplicacién:

Antes de usar, verifique la condicién técnica, y en particular, si la

fopa: no esta rasgada, manchada con sustancias inflamables; si

todos los cierres funcionan bien y s a ropa esté completa.

El producto se puede utiizar in limite de tiempo.

No madificar el producto por su cuenta. En caso de cualquier dafio

mecénico, grietas, agujeros, costuras rotas, hebillas daiadas, (a

ropa deja de ser apropiada para el uso.

El producto no se debe utilizar si en contacto con la piel causa

sintomas alérgicos, o se ha dafiado.

ATENCION:

La ropa no protege con(ra amenazas tales como glpes, agua,
i, fuegy acidos.

lrtassustancias iices pueden causar dafio al pmdu:lo Para
‘mas informacion, contacte con el fabricante.

L[] e

Lea el manual de uso, siga|EL producto ha  sido
las advertencias y las reglas | sometido a evaluacién de la
de seguridad incluidas. conformidad y cumple con
las normas en vigor en la
Uni6n Europea.
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8. YnedBuvo npéowno

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa
ul. Pograniczna 2/4

H EE 8ikwon tg ouppéppuang civat SiaBéopo ot :

https://tiny.pl/r5kz9
neo-tools.com

4. Talla:

Después de ponerla, la ropa no debe limitar ni dificultar
las habilidades de movimiento del usuario. La talla debe
seleccionarse basandose en la tabla de medicion de la
estatura adjunta al producto, teniendo en cuenta la talla de la
ropa generalmente utilizada por el usuario.

NEO
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5. Mantenimiento

No utilice productos abrasivos o detergentes agresivos para

la limpieza, a menos que las instrucciones de mantenimiento

especifiquenlo contrario.
fones detalladas de

MANUALE D'ISTRUZIONI

ABBIGLIAMENTO PROTETTIVO
MODELLO: 81-233, 81-273

1. Destinazione d’uso:

Il prodotto & destinato alla protezione del corpo dellutente
contro rischi di tipo meccanico (ad es. abrasioni) e rischi
minimi quali agenti atmosferici, che non presentino un
carattere eccezionali o estremo.

Il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita
alla norma EN IS0 13688:2013

Il prodatto & un dispositivo di protezione individuale di
categoria | dalla struttura semplice, conformemente al

Valutare sempre se il prodotto assicura un grado di protezione
adeguato alle condizioni di lavoro. Il mancato rispetto
delle awertenze contenute nel manuale o unermata scelta
dell’ in funzione delle condizioni di lavoro,

7K &
regolamento UE 2016/425.
lavar en planchar a | se puede
no s no lavar en
temp.de | |temp méx | secar en |7 08
e eI e 200°C | secadora
6. Condiciones de transporte, almacenamiento y

tratamiento.
Almacene en un lugar limpio, seco y alejado de sustancias
cormasivas, solventes o vapores de solventes; sin luz solar
diecta, a temperatura ambiente y la humedad relativa no
superior al 90%.
Elperiodo méximo de almacenamiento es de § afs.
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con ofros productos o materiales mds
pesados, ya que podrian dafarlo
El producto no requiere tratamiento de residuos;

7. Embalaje

El paquete contiene una pieza de ropa, en una talla
especificada.

El paquete contiene: datos de contacto del fabricante; tipo,
modelo, tamafio y composicién del material del producto.

® ® & @

iAtencion! | iAtencion! | Polietileno de | Cuidela
Mantener | Riesgode | baja densidad. | limpieza
dlejadode | asfixia.
los nifos.

8. Entidad responsable

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Varsovia, Polonia

La declaracién UE de conformidad esta disponible en :
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

pub condure al peggioramento o la mancata eficacia della
protezione.

2. Composizione del materiale:
Materiale principale: 98% Cotone 2% Spandex

3. Modalita d'uso:

Prima dell'uso, verificare lo stato tecnico ed in particolare
se lindumento: non & strappato, non presenta macchiate
di sostanze facilmente infiammabili; tutte le chiusure sono
funzionanti e lndumento & completo.

Il prodotto pub essere utilizzato a tempo indeterminato.

scelta in base alla tabella allegata al prodotto per la
misura del corpo, prendendo in considerazione la taglia
dellabbigliamento tipicamente indossato dall'utente.

5. Manutenzione
Per la pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi, a
meno che e informazion dettagliate sulla manutenzione non
indichino diversamente.

Raccomandazioni dettagliate sulla manutenzione

ol [ X[ =0 B

non | stirarea | asciugabile | non
cande- [temp.max.| in |lavarea
ggiare | 200°C |asciugatrice| secco

lavare a
temp. 40°C

6. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento

Conservare in un luogo pulito ed asciutto, lontano da
sostanze corrosive, solventi o vapori di solventi, privo di luce
solare diretta, a temperatura ambiente ed umidita relativa
dell'ambiente non superiore al 90%.

I periodo massimo di stoccaggio é di 5 anni.

IL prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
cnpenn con altri prodotti o materiali pir pesanti, cio pud

Il prodotto non deve essere modificato
In caso di eventuali danni meccanici, crepe, fori, cuciture
strappate, elementi di chiusura o altri elementi danneggiati,
Vindumento perde la sua idoneita alluso.

Il prodotto non pub essere utilizzato se a contatto con la pele
provoca sintoi allergici o & stato danneggiato.

ATTENZIONE!

Uindumento non offre protezione contro pericoli quali
alte o basse temperature, impatti, acqua, fuoco, sostanze
chimiche, acid.

Alcune sostanze chimiche possono danneggiare il prodotto.
Informazioni dettagliate in merito devono essere richieste
al produttore.

C1i] Ce

Leggere il manuale | Ilprodotto & stato sottoposto
distruzioni, osservare le | a valutazione di conformita
awertenze e le istruzioni di | ed & conforme alle norme in

sicurezza ivi contenute. | vigore nell'Unione Europea.

4. Taglia:
Lindumento dopo essere stato indossato non deve limitare
0 ostacolare la mobilita dell'utente. La taglia deve essere
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portare
It prndouo non deve essere sottoposto arciclaggio.

7. Imballaggio

L'imballaggio contiene un indumento della taglia riportata
sulla confezione.

Sulla confezione sono riportati: i recapiti del produttore; il
tipo, il modello, la taglia e la composizione del materiale
del prodotto.
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Attenzione! | Attenzione! | Polietilene | Salvaguarda
Tenere

Rischiodi | abassa | lambiente.
lontano dalla |~ soffo- densita.
portatadei | camento.
bambini

8. Soggetto responsabile

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Varsavla

-azione di conformita UE & disponibile su :
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INSTRUCBES DE UTILIZACAO

VESTUARIO DE PROTEGAO
MODELO: 81-233, 81-273

1. Aplicag
0 produto serve para proteger o corpo do utilizador contra
riscos mecanicos (por ex. abrasdes) e riscos minimos tais
como condices atmosféricas nao excecionais ou extremas.
0 produto foi sujeito  avaliagao da conformidade de acordo
com anorma

EN SO 13688:2013. € 0 equipamento de protegao individual
da categoria |, de estrutura simples conforme com a Diretiva
da UE 2016/425.

E sempre necessdrio verificar se o produto garante a protegao

anexada ao produto, devendo-se considerar também o
tamanho habitualmente usado pelo utilizador.

5. Conservagdo
E proibido utilizar produtos abrasivos ou detergentes
agressivos para limpar a roupa, a nio ser que as indicagdes
de conservagao disponham em contrério.

Indicagdes de conservagdo detalhadas

X O B

adequada &s condigdes de trabalho. 0 das
presentes instrugdes ou a selecdo de roupa inadequada 3s
condiges e ao cardter de trabalhos pode levar  deterioragao
ouineficécia da protego.

2. C 0:
Material principal: 98% Algodao 2% Spandex

3. Modo de utilizagdo:

Antes de utiizar o produto, é necessério verificar se a
roupa o esté rasgada, ndo tem manchas de substancias
inflaméveis, se todos os fechos abrem e fecham corretamente
& se a roupa é completa.

0 produto pode ser utilizado por prazo indeterminado.

0 utilizador no pode modificar o produto por conta prépria.
Em caso de quaisquer danos mecanicos, ruturas, furos,
costuras rasgadas, fechos ou outros elementos danificados,
a roupa no pode ser utilizada.

No utlizar o produto danificado ou se causa alergia em
contacto com a pele.

ATENCAO!

A roupa nao protege contra riscos tais como pancadas, agua,
alta e baixa temperatura, fogo, produtos quimicos, Acidos.
Algumas substancias quimicas podem afetar o produto. As
informacdes detalhadas acerca disso devem ser procuradas
no fabricante.

B0 g3

Leia as instrugdes de|O produto foi sujeito &
uiilizaggo e siga  as |avaliagdo da e

assar _
a”'m ", |permitido | no lmpar

Indo utilizar| usar com
lixivia méquina | produtos
de secar | quimicos

lavar a 40°

max. de

200°C

6. Condigdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Armazenar o produto em lugar limpo e seco, afastado de

substancias corrosivas, solventes ou vapores de solventes,

a0 abrigo da luz solar direta, a temperatura ambiente e com

humidade relativa maxima de 90%.

0 prazo méximo de armazenamento é de 5 anos.

Durante o transporte e armazenamento, o produto ndo pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danifici-lo.

0 produto nao precisa de ser eliminado.

7. Embalagem
Aembalagem contém uma pega num determinado tamanho.
Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, tamanho e a composicao do
produto.

® ® & @

Aencaol | Atengaol | Polietieno | Mantenha
Proteger das | Risco de debaixa | alimpeza
criangas. | asfixia. | densidade.
8. Entidade &

adverténcias e condigges de | cumpre os padrdes vigentes
seguranca nelas constantes. | na Unido Europeia

4. Tamanho:

A roupa utilizada ndo deve comprometer nem dificular as
capacidades motoras do utilizador. 0 tamanho deve ser
selecionado com base na tabela de medicéo da silhueta
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GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., Rua Pograniczna 2/4, 02-285
Varsovia
A declaragdo de conformidade da UE esta disponivel

em:
https://tiny.pl/r5kz9

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
e

VETEMENTS DE PROTECTION
MODELE: 81-233, 81-273

1. Utilisation :

Le produit sert & protéger le corps de l'utilisateur contre les
risques mécaniques (par exemple les frottements) et les
risques minimes tels que les facteurs atmosphériques qui ne
sont pas de nature exceptionnelle ou extréme.

Le produit a fait (objet d'une évaluation de la conformité
selon la norme EN IS0 13688 :2013. Clest un équipement de
protection individuelle de catégorie | de conception simple
conformément au réglement de 'UE 2016/425.

Il faut toujours vérifier que le produit assure une sécurité
adaptée aux conditions de travail. Le non-respect des
consignes visées dans le manuel ou le choix eroné des
vétements aux conditions et aux travaux réalisés peuvent
entrainer la détérioration ou absence en matiére defficacité
de la protection,

2. Composition :
Matériau principal : 98% Coton 2% Spandex

3. Mode d’emploi :

Avantutilisation vérifier Létat technique, notamment :
si le vétement nlest pas déchirée, tachée de substances
inflammables; si toutes les fermetures fonctionnement
correctement, si le vétement est complet.

Le produit peut dtre utilisé sans limitation dans le temps.

Des modifications volontaires du vétement sont interdites.
En cas de tous dommages mécaniques, toutes félures, de
trous, de coutures déchirées, de fermetures endommagées
ou d'autres éléments, le vétement perd son aptitude a lemploi.
Le produit ne doit pas dtre utilisé, si celui-ci provoque des
symptomes allergiques en contact avec la peau ou lorsquiil
est endommagé.

ATTENTION !

Le vétement nlassure pas de protection contre les chocs,
leau, la haute et basse température, leau, le feu, les produits
chimiques, les acides.

Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet
nocif sur le produit. Les informations détaillées doivent &tre
demandées auprés du fabricant.

L[] Ce

restreindre les capacités de mouvements de l'utlisateur. La
taille doit tre choisie selon le tableau de prise de mesure de
lasilhouette fourni avec le produit en tenant compte de la talle
des vétements portés habituellement par lutlisateur.

5. Entretien
Pour le netloyage ne jamais utilser de prodits abrasis et
de détergents agressif sous réserve des recommandations
spécifiques contraires de lentretien.
Recommandations spécifiques en matii

RIIP-S

laver en
température
de 40°C

e d'entretien

passer lq peutétre

ne pas _[températurelséché dansine pas laver
blanchir le delle tambour| 3 sec

200°C | séchoir

6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage

Stocker dans une endroit propre et sec, hors des substances

corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, sans

l'accés direct de la lumiére solaire, & température ambiante

et humidité relative qui ne dépasse pas 90% dans le local.

La durée maximale du stockage est de 5 ans.

Durant le transport et stockage, le produit ne doit pas étre

écrasé par dautres produits ou matériaux plus lourds, car cela

risque de lendommager.

Le produit nest pas soumis au recyclage.

7. Emballage

Lemballage contient une unité de vétement de taille bien
éfinie.

Sur lemballage figurent : les coordonnées du fabricant; le

type, le modle, la taille ainsi que la composition.
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Atention! | Attention ! | Polyéthyléne a | Veiller ala
Conserver | Risquede | basse densité. | propreté
hors de portée | suffocation
des enfants,

Veullez lre les instructions | Le produit  fat [abjet d'une
dutiisation,  respecter | évaluation de la conformité
les avertissements et les | et remplit les conditions en
condiions  de  sécurité | vigueur sur le territoire de
avelles confiennent UUnion européenne

8. Entité responsable

GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
La déclaration de conformité UE est disponible sur:

4. Taille :
Aprés avoir mis le vétement, celui-ci ne doit ni géner ni
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